[Tokunas Poccuro, AT mUIIET 3TH K€ CTPOUKHU HA MAMSTh CBOEMY €IMHCTBEHHOMY CO-
OecenqHuKy U ToBapuiy — gokropy @punpuxy Knunrenmaiiepy, Xo3siuHy J1aBku «PaputeTsl u
JIPEBHOCTU» B KpoleuHoM noinynozasaie [lerepOypra, Ho yxe ucnomnsiys 0ykBy b nopedop-
MEHHOTO pycckoro aidasura [1, 719]:

bBao-cbpuoiii o1Bonb 6Bc

Yo'Borcan nocnbuino 6 1'be.

bBakou no 1bey on 6bean,

PBovkoii ¢ xpBrom noodBoan

U 3a 6Bonvii cbii 06'bo

Jlan 06'bm ne oBarams 6'BO.

[lepconaxx Knunrenmaiiepa 3aHMMaeT IPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHUE MEXAY peaTbHbBIMU
UCTOPUYECKUMHU JINYHOCTSAMHU U JIMTEPaTYpHBIMU 00pa3aMy pOMaHa: OH SIBHO BBIMBIILICH-
HBII: «Y 3TOro Hemua (a BIpoYeM, KTO 3Hal, YTO OH Hemeln?) Oblaa BHEIIHOCTh HE TO Mep-
CHUJCKOIO 3BE€3J104€Ta, HE TO HYACUCKOrO0 MyJapena: TEMHO-CMYDJIOE JIMLO, TOHKHUHI
¢ rOopOMHKO#N HOC, MsiTkue MopinuHb» [1, 31-32]. A nmanee JI. BrikOB HaMeKkaeT Ha MPHUUUHY
npusa3HU Mexay Sitem n Knunrepmaiiepom, KOTOPBIM «LEHHT JIMIIb NPUYYLINBBIE YXHILPE-
HUs 0e3 0co00ro MPaKTUUECKOro cMbIciay. Tem He MeHee, BCE e MPeCTaBIsIeTCs, YTO 3TOT
HEMEI[-aHTUKBAap JOCTaTOYHO TunuyHas ¢urypa B llerepOypre: oH Mor craTb HEMIEM-
BBIKPECTOM B MEPUOJ ONPEICICHUS YePThl OCEATOCTH, YTOOBL IPOJAOKATh 3aHUMATHCS JTIO-
OUMBIM JIETIOM - COOMPATH IPEBHUE HEHY>KHOCTH.

Urak, B pomane /I. beikoBa BbicTpanBaeTcsi Kak Obl MepapXxus MEepCOHAXKEH, UMEIOIINX
HUCTOPUYECKHUE U PEAIBHBIE IMPOTOTUIIBL: JINYHOCTH MCTOPUYECKUE C HACTOSIIMMHU UCTOpUYE-
CKUMHU (haMUTTUSMHU ¥ UMEHAMU — JIMYHOCTU UCTOPUUECKUE, U3BECTHBIE, HO C U3MEHECHHBIMU
baMuIMsIMM 1 UMEHAMU — JIMYHOCTH TUIIMYECKUE B aCHEKTEe MECTa M BPEMEHU — JIMUYHOCTHU-
MIEPCOHAKU BBIMBIILICHHBIE.

Bce oHM SABISIOTCS TEKCTOHHUMaMU, CPEICTBAMU CO3JIaHUS SI3BIKOBOM WIPBI, aJLUIFO3UH,
CO3JIAI0IIMMHU 00Pa3HOCTh POMaHa, a METOMY — €BOCOOPA3HBIMU ICTETUUECKUMU 3HAKAMHU.
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B cmamve noosepeaemcsi ananuzy agmopckKue ailO3USHbIE AHMPONOHUMbL POMAHA
B. Haborosa «Kamepa obckypa» | «Laughter in the Darky, a max osrce cneyugpuxa nepeoauu
UX MOMUBAYUOHHOU, (DYHKYUOHAIBHOU U ALNI03USHOU cocmasisiowux. Hccneoosanue noka-
3a710, Mo OUIUHSBUIM ABMOPA-NEPEEOOUUKA, €20 JUHSBUCIUYECKAs U KYIbIYPHASL KAPMUHbL
MUpa 6IUSIOM HA USPOBOE OMHOULCHUE K S3bIKY U MEKCNLY XYOOHCECMEEHHO20 NPOU3EEOCHU,
onpeoensiiom 6blO0p SI3bIKOGLIX CPEOCME NPU nepesooe TUMepanypHuixX AHMpONOHUMOS C 00-
HO20 S3bIKA HA OPY2Oll.

L.V. Krivoshlykova
People’s Friendship University of Russia

ALLUSIVE MOTIVATION OF PROPER NAMES
IN THE AUTHOR’S TRANSLATION OF VLADIMIR NABOKOV
IN HIS NOVEL «KAMEPA OBCKYPA» / «LAUGHTER IN THE DARK»

Key words: literary anthroponyms, allusion, allusiveanthroponyms, linguistic and
cultural concept, author’s translation, bilingualism.

Author’s allusive anthroponyms of Viadimir Nabokov’s novel «Kamepa obckypay |
«Laughter in the Dark» are analysed through the prism of his bilingualism. The study has shown
that motivational, functional and allusive components of literary anthroponyms are closely
connected with the author’s attitude to the language and to the text, and thus determine the choice
of linguistic means in translating literary anthroponyms from Russian into English.

TBOpUECTBO PYCCKOTO M aMEpHUKAHCKOTO mucarens-OmnmmHrea Bmagummpa HabGoxosa
IpelCcTaBiIsieT OONbIION HMHTEepeC [UIs JIUTEPaTypOBENOB, JMHIBUCTOB, CHEIHAIUCTOB
B 00J1aCTH XyJI0’KECTBEHHOT'0 M aBTOPCKOr0 mnepeBojaa. OTIAeNbHOIO BHUMAHUS 3aCIyKUBAET
AHTPOIIOHMMHUYECKOE TPOCTPAHCTBO poMaHOB. B. HabGokoBa, koTopoe XapakTepusyercs
«CTpPEMJIEHUEM aBTOpa SKCIUIMLKUPOBATH CBOE UTPOBOE OTHOIICHUE K A3BIKY M TEKCTY, OTpa-
3UTh JIMYHBIH HWHTEJUIEKTYaJbHBI  NOTEHIMAT B moA00pe HMEH KyJIbTYpPHOro ¢oHa
Y QJUTIO3UBHBIX aHTPOMOHUMOBY [9]. B HameM nccienoBaHUU MBI paCCMOTPUM aJUTFO3UBHBIC
aHTPOMOHUMBI ero pomana «Kamepa o0ckypa» / «Laughter in the Darky.

B. HaGoxoB He ObL1 ynoBiAETBOpeH nepeBogoM pomana «Kamepa obckypay, KOTOpPbI
BBINOJIHUJIO U3JIAaTEILCTBO 0€3 Y4aCTHsl U Kakoro-iudo KOHTPOJISl CO CTOPOHBI aBTopa. Mox-
HO TMPEINOJIO0XKUTh, YTO KE€JIaHUE caMOMY B3SIThCSl 3a MEPEBOJ, a 3a0/HO U IepepaboTarhb
TEKCT 00YCIIOBJIMBANIOCH TeM, uTo «Kamepa 00CKypa» 3ayMBIBAJICS KaK «MCKYCHas MapOans»
[6, 20], a mepeBOAYUKY HE CMOTJIM B TIOJTHOW MepE OLIEHUTh U MepeaaTh BCIO IITyOHMHY aBTOP-
CKOT'0 3aMbICIIa;

Henb3st cka3ath, YTO BHECEHHBIE M3MEHEHHS MMEM KOHLETITYalIbHbIA XapakTep, a pyccKas
BEpCHs pOMaHa PAUKAILHO OTIUYaeTcst oT aHrmiickoil. CroxketHsle muHuu B. HabokoB mome-
HSUL He3HAYUTENHHO, HO BHEC PsIJI CEPhE3HBIX KOPPEKTUB COOCTBEHHO B TEKCT. MI3MEHUB Ha3Ba-
HHE, OH JlaJl HOBble MMeHa repcoHaxkaM: bpyno Kpeumap | Albert Albinus, Mazoa Ilemepc |
Margot Peters, Pooepm ['opn | Axel Rex, Aunenusa | Elithabeth, Jumpux ¢pon 3unveexpany | Udo
Conrad, Maxc | Paul. PaccMoTpuM MOTHBAIMOHHYIO ¥ (DYHKIIMOHAIBHYIO CIICIU(PHKY HEKOTO-
PBIX JIMYHBIX UMEH B PYCCKOM M aHTTIMACKOM TEKCTaX poMaHa.

['maBHOTO reposi pomana bpyno Kpeumapa HabokoB-niepeBOJUUK HA3BIBAET AnbbOepm
Anvbunyc. B nanHOM ciyuyae acconuarus iMeHu Anbounyc (ot sat. albus — denwiii) ¢ 6GenbiM
1BeToM oueBuAHA. [[is cuHectera u OunuHrea B. HabokoBa cuMBosMKa I[B€Ta OYEHb BaXKHA,
MOSTOMY OCJIEIUIEHHBI YyBCTBaMH, JIOBEPUMBBHIM M HAMBHBIM Iepoil, KOTOPOMY MPEJACTOUT
MOTPY3UTHCSA B TEMHOTY, MOIY4YaeT TaKOEe M.
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[TepBoiii moboBHUK 10HON Marasl, ['opx / Rex, npu 3HaKkOMCTBE ¢ HEH MPEACTaBIsACTCS
BBIMBIIICHHOW (amunueit Mronnep | Miller, Hemenkoe 3HaYeHUE UMEHU ‘MEIBHHK’, KOTO-
pBIN B cuily CBOIl paboThI BCerjga B MyKe, aBTOP MOAKPEIUISET MOPTPETOM MepcoHaxka, oopa-
11asi BHUMaHHE HA €T0 Oefoe, KaK pucosas nyopa, Juyo.

B knure «2Omadot B XxpyctanpHoM aBopie. O pycckux pomanax Brmagumupa Haboko-
Ba» Hopa bpykc anamusupyer ammosuto Ha noamy A.C. Ilymxuna «Pycanka». B »ypoxke
JKU3HEHHOW ¢unocodum», kotopeiii maer Marge ['opn, H. Bpykc yBuzaena «mapoauiiHo-
[IPO3auyEeCKUil BapuaHT IPONOBEAN MyIKUHCKOoro MenbHukay [1]. CpaBHute:

«A cosemyio mebe e npucmaseamov K Hemy ¢ Opakom. (...) Iopazoo npowe u munee
gvltioem, eciu mebe yO0acmces NOCMeneHHo 3abpamsv 8 c80u pyKu Xxoms 0bl NOJ0BUHY €20 Ka-
nUmManay.

«I advise you not to insist on marriage. (...) It’s simpler and better plan to get hold of
his fortune gradually».

Bot, uto roBoputr MensHuk B mosMe A.C. I[lymkuHa, Korga AaeT COBET «MOJIOABIM
U TJIYTIBIM JIEBKamM» B CAMOM Hayajie O3MBbI:

... Yorc ecnu noosepmnyncs
K eam uenosex 3a6uoHwlil, Henpocmoi,
Tax dondxxcrHo am e2o cebe ynpouums.
A xonu Hem Ha c8a0bOY YAHC HAOEHCObI,
To éce-maxu, no kpatineii. mepe, MONHCHO
Kaxoti-nubyow 6apviu-cebe = unb noivsy
Poonvim 0a evicadams...

OTH MPUMEpPHI TIOATBEPKIAIOT, YTO AJUTFO3USA KaK CTHIMCTHYCCKHIA MPUeM OYeHb UHQOP-
MaTUBHA, HO YTOOBI €€ y3HATh U OLIEHUTbH, BAXKHO OBbITh YACTHIO OIPENEIICHHOTO KYJIbTYPHOTO
NPOCTPAHCTBA U XOPOIIO B HEM OPUEHTHPOBATHCS. Benp «aiuro3us, 1o CyTH, 3TO HaMeK Ha U3-
BECTHBIE 00CTOATENLCTBA. M TpeicTaBUTENAM PO KyIbTYpPhI TEKCT MOXKET ObITH COBEPIIIEHHO
HenoHATeH» [8]. YToObl nmpaBMiIbHO pacmugpoBaTh ALIFO3UI0 HEOOXOANMO, YTOOBI U aBTOp, U
guTaTeNh 00JIa1a7M OOIIMMH 3HAHUSIMK, HHOTA BeCcbMa crienuduueckumu [2, 254].

B. HaGokoB cunTan 3HaHHE KYJIBTYpPhl U HCTOPUH HAPOJa HE MEHEEe BAKHBIM, YeM 3HA-
HUe sA3bIKa. Ecnm anmro3us Ha mymKAHCKOro MennbHHKA aJipecoBaHa CKOpee PYCCKOS3BIYHOMY
YUTATEI0, TO B UMEHH, 2 BEPHEE B IICEBIOHUME TIOCPEICTBEHHON «(HUIBMOBON TUBBI» HOCH-
TeIH 00OUX S3BIKOB JIETKO y3HAIOT aimto3uio Ha «AHHY Kapenuny» JIbBa Toncroro. Jopuan-
Ha Kapenuna [ Dorianna Karenina B3siia Takoe CIICHUYECKOE UMSI [0 COBETY CBOETO MOKJIOH-
HHUKa-XynoKHUKA. [[HHIYHBIH 1 GeciiepeMoHHbIH ['opH / Rex mbITaeTcs MOCTaBUTh Ha MECTO
CBOCHPABHYIO aKTPUCY, KOTOPYIO OH CUHTACT He3daprou kobwliot | second-rate actress:

«...Kax 6ol npuoymanu ceoii ncegdonum?... — Ox, smo oaunnas ucmopus. — Crasxcume,
6b1t Toncmozo uumanu? — Hem, ne nomuio. A nouemy smo sac unmepecyem? ».
«...how did you come to hit on your stage name? — Oh, that’s a long story... — ...Tell

me, have you read Tolstoy? — Doll’s Toy? No, I'm afraid not...»

OueBunaHo, uto ans JlopuaHHbl KyJnbTypHble KOHUENThl Anna Kapenuna wn Toncmoti
B OyKBaJIbHOM CMBICIE IyCTOM 3BYK. VCronb3ysl Takoil CTHMJIMCTHYECKUH IpHEM, aBTOP
u niepeBoaunk B. HabokoB co3zmaer oOpa3 mycToil M HeAaleKol aKTPUChI, KOTOpas CUUTAET
ceOs1 3BE3/1011 FKpaHa.

B pycckoM TekcTe poMaHa O CBOEM TParmndHOM M OJHOBPEMEHHO KOMHYHOM ITOJIOXKeE-
HUM oOMaHyToro smoOoBHHKa Kpeumap y3Haer ot mucarens Jumpuxa ¢on 3unveekpanya,
CBOEro cTaporo npusTens. B aHrimiickoil BepcuM poMaHa €ro BIUSHHE Ha XOJ COOBITUN HE
TaKoe 3HAYMTENbHOE, KaK B pycckoil. BaxkHee To, uto B. HabokoB HazoséT ero Udo Conrad.
B HOBOM MMEHM 3TOTO MepcoHaka MPOCIEKUBACTCS aJTI03Ms Ha coBpeMeHHHKa Habokosa,
OpUTAHCKOIO MHcaTelNs MOJIbCKOTO IpoucxoxaeHus Jlxozeda Konpana, KoTopslii «10 TOro
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KaK HayaTh MHUCaTh MO-aHTJIMHCKU, HUKAKOTO ClieJla B POJIHOM (ITOJIBCKOM) TUTEpaType HE OC-
taBw» [3, 6]. B mpeaucnoBuM K pyccKOMy H3IaHMIO MemyapoB «/Ipyrue Oepera»
B. Ha6okoB ynomunaet J[>x. Konpazna paccyxnasi 0 OMWIHMHTBU3ME.

PaccmoTpuM emié 0HOTro BTOPOCTENIEHHOTO MEePCOHaXKa, 00a IMEHU KOTOPOTO MOTHUBHU-
POBaHHBI AJUTIO3UEN Cpa3y Ha JIBa JIMHIBOKYIbTYpHbIX Kona. Ha mpuéme y Kpeumapa cpenu
OoreMHoOI MyOIMKN BHUMaHUE YWTATeNeH MpUBIEKaeT HEKTo 1o Gamunnu Koposun «gony
Koposun. Tlpu nepeBoae o moaydaer HoBoe ums lvanoff-von lvanoff. I xors pox mesrens-
HOCTH 3TOTO IEPCOHAKa HE YIIOMUHAETCs, B 000MX TEKCTaX pOMaHa OYeBUIHA HAIIMOHAIBHO-
KyJIbTypHas crneuu(uka JaHHBIX aHTPOIIOHMMOB M aJUTIO3USI HA KOHKPETHBIX HUCTOPUYECKUX
JUYHOCTEH. B pyCCKOM TEKCTE IUTEpaTypHBIM aHTPOIIOHUM MOTHBUPOBAH MMeHeM KoHCTaH-
tuHa KopoBHHA, pycCKOro Xy/I0KHHUKA, KOTOPBIA OOJBIIYIO YacTh CBOEH XXU3HU MPOBEN BO
@®panuuu. B anrnuiickoM — Ipyroro pycckoro skuonucua Asnekcanapa MiBaHoBa, MHOTO JieT
nposkusiero B Utanum [1].

B. HaGokoB ObLT yBEpEH, YTO HACTOSIIUN MEPEBOIUMK «IOJDKEH MPEKPacHO 3HATh 00a
Hapoda, o0a s3blKa, BCE JETall aBTOPCKOTO CTHJIA U METOJAd, MPOMCXOXKIECHUE CJIOB
U CJI0BOOOpa3oBaHue, ucropuueckue ammozun» [S, 390]. AHanu3 aJTl0O3UBHBIX aHTPOIIOHU-
MoB B pomane «Kamepa obckypay / »Laughter in the Dark» mpomeMoHCTpHpOBal HE TOIBKO
urposoe otHomenne Brnaanmupa HabokoBa K TEKCTy U A3BIKY, HO . TOT (DaKT, 4TO JJISl aBTO-
pa-OMIMHIBa Ba)KeH KYJIbTYPHBINA U UHTEIJICKTYaIbHbIH MOTCHUHAT YNTATEs.

Jlureparypa
1. Bpykc, H. Dmador B xpycrambHoM apopue. O pycckux pomaHax Bmagumu-
pa HaGokoBa [Dnextponnsiii pecypc]/ H.Bpykc. — 2011. — Pexum poctyna:

https://coollib.com/b/240152. — lata nocryma: 13.12.2017.

2. KpuBouuisikoBa, JI. B., Uepnskosa; FO. C. ITopTper-onucanue B aBTOpCKOM MepeBO-
ne nucarens-omnuarea B. Habokosa (Memyapsl B. HaGokoBa «/Ipyrue Gepera / Conclusive
Evidence» u ero poman «Kamepa o6ckypa /' Laughter in the Darky) / JI. B. KpuBouuisikosa,
1O. C. Yepnskosa // Bectaux PYJIH, Cepus: Teopus ssbika. Cemantuka. CeMHOTHKA. —
2017.—T.8.—Ne 2. — C. 249-257.

3. Habokog, B. JIpyrue 6epera: Memyapsi / B. Habokos. — M. : 3axapos, 2004. — 448 c.

4. Habokog, B. Kamepa oOckypa/ B. Habokos. — CII6. : A30yka ; A30yka-ATTHKYC,
2014. — 224 c.

5. Haboxos, B. B. Jlekunn mo pycckoit aureparype / B. B. Ha6okoB // UckyccTBo me-
peBona. — M. : He3aBucumas I'azera, 2001. — C. 389-397.

6. HaGokos, B. Cporo aymry s Bam He packporo. M3 DnucronsipHoro Haciaenus Brnaau-
mupa HabGokoBa / B.HaOokos// WHoctpannas nurteparypa. — 2017. — Ne6.—
C.14-129.

7. IlymkuH, A. C. Pycanka / A C. [lymikun // Cobpanue counHenuii : B 10 . — M. :
[TpaBna, 1981.—T. 4. - 338 c.

8. DHumKIOne U K2 [OnekTpoHHBII  pecypc] —  Pexum JOCTyIa:
https://www.proza.ru/2013/12/18/1832. — Jlata noctyma: 19.12.2017.

9. SlxoBenko, H. C. AHTPOIIOHMMHUYECKOE MPOCTPAHCTBO AHTJIOS3BIYHOTO TBOPYECTBA
B. B. HabokoBa (na marepuane pomanoB «VctunHas xu3Hb CeBacThsiHa Hailitay, «JlomuTay,
«[Tauny) : aBroped. auc. ... kauia. punon. Hayk : 10.02.04. / H. C. SlkoBeHko ; BopoHex. roc.
yH-T. — Boponex, 2011. — 25 c.

10. Nabokov, Vladimir. Laughter in the Dark / Vladimir Nabokov. — London : Pinguin
Classics, 2012. — 254 p.

242





